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مسار

محاضرات الطلاب•

ملخص عن أخبار المشروع•

مصاعب الترجمة الآلٌة•

عن الترجمة الآلٌة 9متطلب •
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محاضرات الطلاب

دٌسمبر ٖٓ, الأحد•

حمود الباهلً -اللغة العربٌة و تكنولوجٌا المعلومات 1.

حسن سلٌس -تصمٌم موقع عربً 2.

.3___________________

ٌناٌر ٔ, الثلاثاء•

حبٌب الجارودي -الحاجة إلى لغة برمجة عربٌة1.

.2___________________

.3___________________
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محاضرات الطلاب

ٌناٌر 6, الأحد•

عبدالله  - RC-WinTrans 5.6ترجمة التطبٌقات باستخدام 1.

العتٌبً

مازن  -اعتزازنا بلغتنا العربٌة عن طرٌق استخدام الحاسب الآلً 2.

النوفل

قواعد بٌانات القرآن الكرٌم كأساس للمعجم الآلً الموسع للغة 3.

محمد الجاسم   -العربٌة
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محاضرات الطلاب

ٌناٌر 8, الثلاثاء•

حسن البوعلً  -البرمجٌات الحرة ومفتوحة المصدر واللغة العربٌة 1.

لؤي حنٌف  -أسماء النطاقات العربٌة 2.

محمد  -العروض الرقمً ونقد لبرنامج موسوعة الشعر العربً 3.

الشهرانً 
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ملخص عن أخبار المشروع

تفضلوا
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فً التحلٌل الصرفً: صعوبات الترجمة الآلٌة

تحمل الكلمة معنٌٌن : Homonymsمشترك اللفظ •

او اكثرمختلفٌن

تعنً مصرف او ضفة النهر bankفً الإنجلٌزٌة•

بمعنى كوكب فً السماء او بمعنى عشب نجمفً العربٌة•

.صغٌر

جباناو كصفة بمعنىجبنةنوع من الطعام: جبن•

او العٌن المبصرةبمعنى الجاسوسالعٌن•
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فً التحلٌل الصرفً: صعوبات الترجمة الآلٌة

وتاتً الكلمة بعدة معانً مختلفة  Polysemyمتعدد المعانً•
ولكن متقاربة

بمعنى وجه او سطح او واجهة مبنى faceفً الإنجلٌزٌة •

بمعنى سطح وبمعنى جهة وبمعنى الوجه الذي وجهفً العربٌة كلمة •
فً الرأس

نجد أن النطق واحد لكلمتٌن  Homophonesمتحد النطق•
مختلفتٌن فً الكتابة او المعنى

بمعنى كمثرى وزوج  pairو pearفً الإنجلٌزٌة  •

تحمل معنى الغاصب وتحمل معنى المغصوبالمحتلفً العربٌة•
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فً التحلٌل الصرفً: صعوبات الترجمة الآلٌة

قد تستخدم  (idioms)الالفاظ الدارجة او المجازٌة•

.بعض التعابٌر بمعان غٌر المعانً الاصلٌة لها

لا  Put yourself in my shoesفً الإنجلٌزٌة لفظ•

وإنما تعنً ضع نفسك مكانًضع نفسك فً حذائًتعنً

لمن ٌعاندركب رأسهالعربٌة قولهم•
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فً التحلٌل الصرفً: صعوبات الترجمة الآلٌة

لا ٌضم المعجم المستعمل فً الترجمة :الزوائد - السوابق واللواحق•

الآلٌة كل المفردات المستعملة للفظ الواحد بكل احتمالات الزٌادات التً 

 أو تكون ضمنه  (suffix)أو تلحق به   (prefix)ممكن أن تسبقه

(infix)  أو حتى بكل التصارٌف الممكنة له

ومركب صرفً للغة المترجم نحتاج لمحلل صرفً للغة المترجم منها •

الٌها

تظهر بعض الصعوبات فً كٌفٌة التمٌٌز بٌن الزوائد الفعلٌة وبٌن ما  •

هو أصل فً اللفظ 

متبوع باسم كـكمال فً العربٌة هل هً اسم شخص أم أنها حرف جر •

مالمجرور
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فً التحلٌل التركٌبً: صعوبات الترجمة الآلٌة

معانً شبه الجمل•

•"Ahmed saw a man on a hill with a telescope"  بعض

الغموض الذي ٌظهر فً الجملة الواحدة نتٌجة بعض حروف الوصل, 

فهل الجهاز مع أحمد أم مع الرجل أم على الهضبة؟ علماً أن كلمات 

الجملة منفردة غٌر غامضة

قد تحذف بعض الكلمات لدلالتها من :مدلولات جزء محذوف•

النص 

: He is a student but you are notفً الإنجلٌزٌة •

الكتاب الأول أفضل من الثانً:فً العربٌة•



حسني المحتسب 13

فً التركٌبً والدلالة: صعوبات الترجمة الآلٌة

 :مدلولات الضمائر فً الجملة الواحدة وبٌن الجمل•

• Ahmed has two books. He bought them yesterday

لقد اشتراهما أمس. لأحمد كتابان•

• Ahmed has three books. He bought them 

yesterday

لقد اشتراها أمس .لأحمد ثلاثة كتب•

الضمائر فً الجملة الواحدة قد تفهم بعدة معانٍ وخاصة إذا كانت •

ومع أن المضطرد فً اللغة أن الضمٌر  .تعود لاسم فً سٌاق سابق

ٌقع قرٌبا من الاسم الذي ٌعود إلٌه لكن ذلك لا ٌعتبر قاعدة ٌمكن 

السٌر علٌها
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صعوبات فً الترجمة الآلٌة من الإنجلٌزٌة إلى العربٌة

من الواضح أن عدم استعمال  :الحركات وعلامات الضبط•

الحركات قد ٌولد غموضا فً فهم المراد بالكلمة غٌر المضبوطة

بَ, كُـتُبٌ, :مثلا كلمة كتب ٌمكن أن تكون• بَ, كُـتبَِ, كُـتِّ كَـتَبَ, كَـتَّ

وغٌرها

قد تغٌر الحركات كلٌا من معنى الكلمة كما فً ضَـرَبَ وضِرْبٌ  •

وٌمكن التغلب على كثٌر من الغموض الناتج عن عدم استعمال •

الحركات بفهم السٌاق العام للنص
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صعوبات فً الترجمة الآلٌة من الإنجلٌزٌة إلى العربٌة

التقسٌم الدلالً للكلمات العربٌة•

القلٌل من البحوث حول هذا الموضوع•

ونعنً بالتقسٌم الدلالً ترابط الاسماء والأفعال بمعانٍ معٌنة وما •

تحمله ضمنٌاً من معانٍ أخرى

تحمل معنى الحركة وتتضمن معنى النمو “ كائن حً”: مثال•

جزءاً من معنى  "الود"كما ٌحمل .والتغذي والتنفس وغٌرها

الحب والشعور
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التقسٌم الدلالً للكلمات العربٌة•
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9متطلب 
من طرق الترجمة من اللغة الإنجلٌزٌة إلى العربٌة طرٌقة تبدٌل •

الكلمات الإنجلٌزٌة بما ٌقابلها من كلمات عربٌة

غٌر فعّالة وغٌر عملٌة•

لتحسٌن هذه استخدام بعض القواعد التحوٌلٌة بعد الترجمة•

الطرٌقة 

افترض أن لدٌنا قاموساً ٌعطً معنى عربٌا واحدا لكل كلمة •

تبدٌل كل كلمات الجملة الإنجلٌزٌة بكلمات عربٌة •

استخلاص مجموعة قواعد تحوٌلٌة تساعد على   والمطلوب•

تحوٌل الكلمات المترجمة إلى جمل مفهومة
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ٔمثال :  9متطلب 

Salma came:الجملة الإنجلٌزٌة•

جاء   ...(اسم, مؤنث, مفرد, )سلمى : الكلمات العربٌة المقابلة•

...(, (مذكر أو مؤنث)فعل, ماض, متعادل )

جاءت سلمى: الجملة العربٌة المطلوبة•

: القاعدة المستنبطة•

إذا كانت تركٌبة الجملة على شكل•

<اسم< >فعل>فإنها تحول إلى < فعل< >اسم> •

.ٌتم تحوٌل الفعل إلى التأنٌث إذا كان الاسم مؤنثا•
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ٕمثال : 9متطلب 

The students are active:الجملة الإنجلٌزٌة•

, (مذكر أو مؤنث)اسم, متعادل )ال طلاب  :الكلمات العربٌة المقابلة•

, (مذكر أو مؤنث)اسم, متعادل )نشٌط ...( فعل, جمع, )ٌكون ...( جمع, 

...(, (مفرد أو جمع)متعادل 

الطلاب نشٌطون: الجملة العربٌة المطلوبة•

:القاعدة المستنبطة•

دمج ال التعرٌف بالاسم الذي ٌلٌها•

حذف كلمة ٌكون بعد الاسم•

تحوٌل الكلمة التً تلً كلمة ٌكون إلى صٌغة العدد المصاحبة للاسم وصٌغة •

الجنس
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المطلوب: 9متطلب 

أضعاف  5كل فرٌق ٌستخدم جملا مختلفة التراكٌب بعدد ٌساوي •

عناصره على الأقل لاستخلاص القواعد المطلوبة

الجملة الواحدة قد تحوي أكثر من قاعدة •

عمل القواعد على كلمات الجملة العربٌة•

ٌمكن افتراض وجود معلومات مرافقة للمعنى المعجمً كالجنس •

والعدد وغٌرها
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وشكرا

سبحانك اللهم وبحمدك أشهد أن لا إله 

إلا أنت أستغفرك وأتوب إلٌك


